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odbor všeobecné správy 
oddělení státního občanství a matrik 
náměstí Hrdinů 1634/3 
Praha 4 
140 21 
 
Č. j. MV-168209-3/VS-2016 

Praha  10. ledna 2017 
Počet listů: 2 
Přílohy: 2/3 
 

 
 
Rozeslat dle rozdělovníku 
 
 
 
INFORMACE č. 4/2017 
Korejská republika – Potvrzení o právní způsobilosti k uzavření manželství 

 
Dle sdělení Velvyslanectví Korejské republiky v Praze (dále jen 

„velvyslanectví“) Korejská republika nevydává státním občanům Korejské republiky, 
kteří chtějí uzavřít manželství na území České republiky, „Vysvědčení o právní 
způsobilosti k uzavření manželství“ ani žádné jiné potvrzení o osobním stavu.  
 

Příslušné korejské úřady svým státním občanů vydávají 
a) Potvrzení o rodinných vztazích, které lze pokládat za rodný list, a na kterém 

jsou uvedeny údaje o žadateli a jeho rodičích; 
 

b) Potvrzení sňatku, na němž jsou uvedeny údaje o žadateli, případně údaje 
o uzavřeném sňatku. V případě, že je žadatel svobodný, je v tomto oddíle 
uvedeno pouze „No record“ (žádný záznam). Tentýž údaj bude na potvrzení 
uveden i v případě, že manželství bylo rozvedeno, v důsledku čehož byly 
údaje o tomto manželství vymazány. Vzhledem k tomu, že z potvrzení 
jednoznačně nevyplývá osobní stav žadatele, je nutné, aby žadatel učinil před 
matričním úřadem, před kterým bude manželství uzavírat, prohlášení o svém 
osobním stavu.  
 
Vzhledem k tomu, že ani jedno z obou potvrzení nelze pokládat za doklad 

o právní způsobilosti k uzavření manželství, ani za potvrzení o osobním stavu 
a pobytu ve smyslu ustanovení § 35 odst. 1 písm. c) a d) zákona č. 301/2000 Sb., 
o matrikách, jménu a příjmení a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů, požádá snoubenec, státní občan Korejské republiky, matriční 
úřad, před kterým bude manželství uzavírat, o prominutí předložení uvedených 
dokladů. Matriční úřad po provedeném správním řízení vydá správní rozhodnutí. 
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Pokud žádosti o prominutí dokladů vyhoví, po právní moci uvedeného rozhodnutí 
učiní snoubenec čestné prohlášení obsahující údaje potřebné k zápisu do matriční 
knihy. Matrikář v oddíle „Záznamy a opravy před podpisem“ uvede pravomocné 
rozhodnutí o prominutí uvedených dokladů (§ 21 odst. 2 vyhlášky č. 207/2001 Sb., 
kterou se provádí zákon o matrikách, ve znění pozdějších předpisů). 

  
Na závěr upozorňujeme, že obě uvedená potvrzení, která žadatel předloží 

matričnímu úřadu, musí být opatřena ověřovací doložkou „Apostille“ a úředním 
překladem do českého jazyka. 
 

Žádáme, aby s obsahem shora uvedeného byly seznámeny všechny matriční 
úřady v působnosti krajských úřadů, obecních úřadů obcí s rozšířenou působností, 
magistrátů měst Brna, Ostravy, Plzně a Magistrátu hl. m. Prahy. 
 
 
 

JUDr. Václav Henych 
ředitel odboru všeobecné správy 

 
 

 
Vyřizuje: Mgr. Bc. Eva Nejedlá 
Tel. č.:    974 817 429 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Rozdělovník: 

- všem krajským úřadům 
- všem odborům vnitřních věcí magistrátů měst Brna, Ostravy a Plzně 
- odboru živnostenskému a občanskosprávnímu Magistrátu hl. m. Prahy 

 
Na vědomí: 
Velvyslanectví Korejské republiky, Slavíčkova 5, 160 00 Praha 6 - Bubeneč 
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